
PP Scope Ring Picatinny Adapter - Prussia Precision - Scope
Picatinny Rail Adapter 30mm

High durability aluminum alloy in matte black not only enhances the aesthetic
appeal of this mount but also ensures remarkable durability. Precision CNC
processing guarantees the highest quality to deliver optimal performance.

The mount can be effortlessly attached to either side of the frame and
requires no special tools for easy handling. This ring scope gun mount is
compatible with most scopes or barrels, making it versatile and adaptable for
various applications.

Attributes

Name: Prussia Precision - Scope Picatinny Rail Adapter 30mm
Manufacturer: PRUSSIA PRECISION
Product no.: EU2011666
Mfr. No.: PP-1532-BLK
Finish: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 40mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 30mm
EAN: 0792649432389
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Sicherheitshinweise für den GTS Scope Ring
Picatinny Adapter
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GTS Scope Ring Picatinny Adapters von German Tactical Systems.
Dieser Adapter wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihrer Zielfernrohre zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Adapter nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie den Adapter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Adapter auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen Zielfernrohren oder Läufen.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter sicher und fest montiert ist, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Adapter während der Montage oder Demontage.
Tragen Sie bei der Installation Handschuhe, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Adapters beim Schießen lose sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Adapters vorhanden sind.
Reinigen Sie die Montagefläche des Zielfernrohrs und des Gewehrrahmens.

Installation:2.

Platzieren Sie den Adapter auf der PicatinnySchiene des Gewehrrahmens.
Verwenden Sie die vorgesehenen Schrauben, um den Adapter sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität, indem Sie leicht daran ziehen.

Benutzung:3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf dem Adapter.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Testen Sie die Stabilität des Zielfernrohrs vor dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Adapters umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingstellen in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um eine sichere
Nutzung des GTS Scope Ring Picatinny Adapters zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for PP Scope Ring
Picatinny Adapter
Introduction
Thank you for choosing the PP Scope Ring Picatinny Adapter by Prussia Precision. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm and scope before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the adapter out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the adapter for wear or damage before each use.
Do not use the adapter if it shows signs of damage or if any components are missing.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the adapter in a wellventilated area.
Avoid using the adapter in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for scope weight and size.
Ensure that the adapter is securely fastened before use to prevent accidents.
Do not modify or alter the adapter in any way.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Adapter1.

Carefully remove the adapter from its packaging.
Inspect all components to ensure they are intact.

Attach the Adapter2.

Identify the correct side of the firearm frame for installation.
Align the adapter with the Picatinny rail on your firearm.
Securely attach the adapter using the provided mounting hardware. No special tools are required.

Install the Scope3.

Place your scope within the adapter's ring.
Adjust the scope to your desired position.
Tighten the screws to secure the scope in place.

Check for Stability4.

Before using your firearm, ensure that the adapter and scope are firmly attached and stable.
Perform a visual inspection to confirm that all components are secure.

Usage5.

Use the firearm in a safe and responsible manner.



Regularly check the adapter and scope during use for any signs of loosening or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the adapter in household waste.
Consider recycling the aluminum components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the PP Scope Ring Picatinny Adapter, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced performance and versatility of your
PP Scope Ring Picatinny Adapter.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el GTS Scope Ring Picatinny Adapter de German Tactical Systems. Este adaptador está
diseñado para proporcionar un soporte seguro y versátil para su mira. Por favor, lea atentamente esta guía de
seguridad antes de usar el producto para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica regularmente el estado del adaptador y la mira para evitar fallos durante su uso.
Mantén el adaptador y la mira fuera del alcance de los niños.
No modifiques el adaptador ni uses piezas que no sean originales del fabricante.
Si observas algún daño o desgaste, deja de usar el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Correcta: Asegúrate de que el adaptador esté bien fijado al marco antes de usarlo.
Uso de Herramientas: Aunque no se requieren herramientas especiales para la instalación, asegúrate
de usar las herramientas adecuadas si decides ajustar el adaptador.
Compatibilidad: Verifica que el adaptador sea compatible con tu mira o cañón antes de la instalación.
Condiciones de Uso: No uses el adaptador en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias (si es necesario) y asegúrate de trabajar en un área
limpia y ordenada.

Instalación:2.

Coloca el adaptador en el lado del marco donde desees fijarlo.
Alinea el adaptador con el riel Picatinny.
Usa las fijaciones proporcionadas para asegurar el adaptador firmemente al marco.
Verifica que el adaptador esté bien sujeto y no se mueva.

Uso:3.

Monta la mira en el adaptador siguiendo las instrucciones del fabricante de la mira.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y fija antes de usar el dispositivo.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que todo funcione
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el adaptador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de materiales de aluminio y otros componentes.
No arrojes el adaptador en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del GTS Scope Ring Picatinny Adapter, consulta la
documentación del fabricante o visita su sitio web para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurarte de que
tu experiencia con el GTS Scope Ring Picatinny Adapter sea segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Rail
Picatinny PP Scope Ring
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Rail Picatinny PP Scope Ring de Prussia Precision. Ce guide de sécurité a
pour but de te fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il
est important de suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas le poids maximal recommandé pour le montage.
Assuretoi que l'adaptateur est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes (très chaud ou très froid).
Ne vise pas avec l'arme à feu lorsque le montage n'est pas correctement installé.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation d'une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tous les composants de l'adaptateur sont présents.
Assuretoi que la surface de montage est propre et sèche.

Installation :2.

Place l'adaptateur sur le rail Picatinny de l'arme.
Utilise les vis fournies pour fixer l'adaptateur. Assuretoi qu'elles sont bien serrées, mais ne force
pas.
Vérifie que l'adaptateur est stable et ne bouge pas.

Utilisation :3.

Installe la lunette sur l'adaptateur.
Assuretoi que la lunette est bien fixée et alignée.
Avant de tirer, effectue un contrôle visuel pour vérifier que tout est en ordre.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, assuretoi de contacter un professionnel
qualifié ou le service client de Prussia Precision.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'Adaptateur de Rail Picatinny PP Scope Ring en toute
confiance. Pour toute information supplémentaire, n'hésite pas à consulter un professionnel. Reste en sécurité
et profite de tes activités de tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter
Picatinny Prussia Precision
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter Picatinny Prussia Precision per il montaggio del tuo cannocchiale. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e una lunga durata. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'adapter sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Controlla regolarmente l'adapter per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'adapter se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente al tuo cannocchiale.
Mantieni l'adapter e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la rimozione dell'adapter.
Non forzare l'adapter in posizioni non progettate; ciò potrebbe causare danni al prodotto o al
cannocchiale.
Evita di esporre l'adapter a condizioni ambientali estreme, come temperature molto elevate o basse,
umidità eccessiva o sostanze chimiche.
Segui sempre le istruzioni di installazione per garantire un montaggio sicuro e corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:2.

Posiziona l'adapter sul telaio del tuo cannocchiale.
Fissa l'adapter utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che l'adapter sia allineato correttamente e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica la stabilità dell'adapter prima di utilizzare il cannocchiale.
Assicurati che il cannocchiale sia ben fissato all'adapter prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci l'adapter in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei
metalli.
Non gettare l'adapter nell'ambiente; assicurati di seguire le linee guida per il corretto smaltimento dei
rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, contatta il servizio clienti di
Prussia Precision. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Bruksanvisning for PP Scope Ring Picatinny
Adapter
Introduksjon
Takk for at du har valgt PP Scope Ring Picatinny Adapter fra Prussia Precision. Denne adapteren er designet for
å gi en sikker og pålitelig festing av kikkertsikter på Picatinnyskinner. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skade før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke adapteren hvis den er skadet eller har synlige tegn på slitasje.
Bruk alltid adapteren i henhold til spesifikasjonene for kompatible kikkertsikter.
Sørg for at adapteren er sikkert festet før du bruker den.
Ikke overbelast adapteren med mer enn den anbefalte vekten.
Bruk beskyttelsesbriller og annet passende sikkerhetsutstyr under installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at adapteren og kikkertsiktet er rene og fri for smuss.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig, selv om ingen spesielle verktøy kreves for installasjonen.

Installasjon:2.

Plasser adapteren på ønsket posisjon på Picatinnyskinnen.
Juster adapteren slik at den er i riktig vinkel og posisjon for kikkertsiktet.
Fest adapteren ved å bruke de medfølgende festene. Sørg for at de er strammet tilstrekkelig, men
unngå å overstramme.

Bruk:3.

Når adapteren er installert, plasser kikkertsiktet i adapteren.
Sjekk at kikkertsiktet er sikkert festet før bruk.
Test kikkertsiktet for stabilitet og juster om nødvendig.

Etter bruk:4.

Rengjør adapteren og kikkertsiktet etter bruk for å fjerne smuss og fuktighet.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallshåndtering
Produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Aluminium kan resirkuleres; vennligst plasser produktet i riktig resirkuleringsbeholder.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av PP Scope Ring Picatinny Adapter, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for assistanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GTS Scope Ring
Picatinny Adapter
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GTS Scope Ring Picatinny Adapter od German Tactical Systems. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka
związanego z jego użytkowaniem. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy adapter jest w dobrym stanie. Uszkodzone lub zużyte elementy mogą stanowić
zagrożenie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj adaptera tylko z lunetami i lufami, które są zgodne z jego specyfikacją.
Nie używaj adaptera w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotność.
Zawsze upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy adaptera są dostępne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż:2.

Wybierz stronę ramy, na której chcesz zamontować adapter.
Umieść adapter w odpowiedniej pozycji na ramie.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania adaptera, dokręcając je równomiernie, aby zapewnić
stabilność.

Sprawdzanie stabilności:3.

Po zamontowaniu, sprawdź, czy adapter jest stabilny i nie ma luzów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast skontaktuj się z producentem.

Użytkowanie:4.

Używaj adaptera zgodnie z instrukcjami producenta lunety.
Regularnie kontroluj mocowanie podczas użytkowania, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, nie wrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci; skontaktuj się z



lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze!



GTS Scope Ring Picatinny Adapter
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GTS Scope Ring Picatinny Adapter tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote pois lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät tämän tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty tai jos se tuntuu löysältä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa.
Vältä voimakasta iskuja tai putoamista, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki mahdolliset esteet, jotka voivat häiritä asennusta.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä adapteri kehyksen kummallekin puolelle, varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä adapteri paikalleen ilman erityisiä työkaluja, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa, kuten kiikarin tai piipun
kiinnittämisessä.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat vaikuttaa kiinnitykseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai vesistöihin.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Lopuksi
GTS Scope Ring Picatinny Adapter on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit GERMAN TACTICAL
SYSTEMS tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för GTS Scope Ring
Picatinny Adapter
Introduktion
Tack för att du valt GTS Scope Ring Picatinny Adapter från German Tactical Systems. Denna produkt är
designad för att förbättra din upplevelse med kikarsikten och säkerställa en säker och effektiv användning.
Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och optimal
prestanda.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt monterat innan du använder kikarsiktet.
Använd inte produkten om du är osäker på dess installation eller funktion.
Var försiktig när du hanterar verktyg under installationen för att undvika skador.
Använd skyddsglasögon om det behövs vid installation eller justering av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av fästet:1.

Välj den sida av ramen där fästet ska monteras.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa fästet på ramen.
Kontrollera att fästet sitter ordentligt och är stabilt innan du monterar kikarsiktet.

Montering av kikarsikte:2.

Placera kikarsiktet i fästet och justera det till önskad position.
Fäst kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för kikarsiktet.
Kontrollera att kikarsiktet är säkert fäst innan användning.

Användning av produkten:3.

Använd kikarsiktet och fästet endast för avsedd användning.
Följ alltid säkerhetsåtgärder för att undvika olyckor.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterat till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera
att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Slutord
Vi tackar för att du valt GTS Scope Ring Picatinny Adapter. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Tveka inte att kontakta oss för mer information eller
hjälp.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
montážní kroužek GTS Scope Ring Picatinny
Adapter
Úvod
Gratulujeme k zakoupení montážního kroužku GTS Scope Ring Picatinny Adapter od společnosti German Tactical
Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a bezpečnou montáž pro vaše puškohledy.
Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montážním kroužkem používejte ochranné brýle a rukavice, abyste předešli zranění.
V případě jakýchkoliv nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je puškohled a zbraň vypnutá a bezpečně uložena.
Nepoužívejte montážní kroužek, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Dodržujte doporučené utahovací momenty při instalaci, abyste předešli poškození výrobku nebo zbraně.
Ujistěte se, že montážní kroužek je správně připevněn, aby se předešlo uvolnění během používání.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bez překážek.

Instalace:2.

Umístěte montážní kroužek na požadovanou pozici na puškohledu.
Pomocí vhodného nástroje utáhněte šrouby, dokud nebude kroužek pevně na svém místě.
Zkontrolujte, zda je montážní kroužek rovnoměrně utažený a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní kroužek bezpečně připevněn.
Při střelbě dbejte na to, aby byl puškohled správně nastaven a zajištěn.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Hliníkové slitiny by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Nepalte výrobek, protože může uvolňovat škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na odborníky nebo
autorizované prodejce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a instrukce. Bezpečné a správné používání našeho produktu
vám zajistí dlouhou životnost a optimální výkon.
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